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A n O TA C i j A .  pietų aukštaičių šnektų tekstuose atsispindi įvairūs gamtos ir žmogaus ryšių bei sąveikos 

aspektai: mitinis, pragmatinis, estetinis, moralinis ir kt. tačiau sąvoka gamta čia nėra eksplikuojama. 

Gyvasis ir negyvasis pasaulis konceptualizuojamas per konkrečių reiškinių sąvokas ir jų raišką. Nors 

gamtoje nėra nieko nereikšmingo, tačiau kai kurie vaizdiniai pietų aukštaičio pasaulėvaizdyje įsitvirtino 

giliau. jų pavadinimuose, palyginimuose ir kitose kalbinės raiškos priemonėse užkoduotos semantinės 

reikšmės vis dar sieja šiuolaikinį pasaulėvaizdį su mitiniu, archajiškuoju. Bet socialiniai ir kultūriniai po-

kyčiai, mokslas ir technologijos laipsniškai keičia ne tik pietų aukštaičio gyvenimo būdą, tikėjimą, tra-

dicijas ar papročius, bet ir pasaulėžiūrą apskritai, santykį su gamta, vertybes, net kalbą.

R e i K š m i n i A i  ž O d ž i A i :  etnolingvistika, gamta, žmogus, tarmės žodynas, tarminis tekstas.

Įvadas

Pasak vokiečių filosofo Jürgeno Mittestraßo (2015, 1–2), sąvoka gamta yra su-
dėtinga mažiausiai dėl trijų priežasčių. Pirma, gamta, kaip fizinė visata, nuolat 
evoliucionuoja. Antra, bent jau istorijos požiūriu ji skirtingose kultūrose (ir skir-
tingais laikotarpiais) turėjo ir tebeturi skirtingas reikšmes. Trečia, iš pradžių gam-
ta buvo laikoma tik žmogaus nesukurta pasaulio dalis, tačiau šiuo metu ji jau yra 
tapusi mokslo ir technologijų sukurto dirbtinio pasaulio dalimi1. Kadangi skirtin-
gas sąvokas kūrė ne tik skirtingos kultūros, bet ir mokslas, šiandien apibrėžti, kas 
yra gamta, sudėtinga net ir visuotinių gamtos įstatymų ar tikimybių dėsnių požiū-
riu2. Su besikeičiančiomis gamtos sąvokomis glaudžiai yra susijusios ir sąvokos 

1 apie gamtos sampratą pasaulio kultūrose ir įvairiais laikotarpiais, jos kaitą bei priežastis plačiau žr. mittestraß 1988; 
michaels 2003; mittestraß 2003; sieferle 2003. 

2 “the old duality between nature and culture as well as the duality between universalism or determinism and 
probabilism has been superseded by a plurality of new dualities, among which is again also the duality between 
a creative or evolving nature and a created nature (now in a scientific framework)” (mittestraß 2014, 1).
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pasaulėvaizdžiai (angl. world views), pasaulio paveikslai (angl. world pictures). J. Mit-
testraßas taip pat pastebi, kad žmogaus suvokimas, kas yra gamta, nuolat silpsta ir 
nuo jo vis labiau tolstama3. Šio filosofo nuomone, fizikos mokslas gamtos sampra-
tą veikiausiai jau prarado ir ją sugrąžinti galėtų nebent biologija.

Gamtos ir žmogaus ryšių bei sąveikos nuolat ieško ne tik viso pasaulio filosofai, 
bet ir kitų mokslo sričių atstovai. Pavyzdžiui, XX a. 9-ajame dešimtmetyje Edwar-
das O. Wilsonas savo knygoje Biophilia (1984) iškėlė ir išpopuliarino biofilinę 
hipotezę (angl. biophilia hypothesis). Šis amerikiečių biologas ir jo sekėjai teigė, 
kad žmogus iš prigimties linkęs ieškoti sąsajų su gamta ir kitomis gyvybės formo-
mis. Gamtos ir žmogaus tarpusavio ryšys esąs pagrįstas genetiškai, tačiau stipriai 
susilpnėjo dėl urbanizacijos ir technologijų progreso. Panašių daugybę amžių trun-
kančių paieškų pavyzdžių būtų galima pateikti daugybę.

Nuo seniausių laikų gamta užima labai svarbią vietą ir lietuvių pasaulėjautoje bei 
kultūroje. Tvarius žmogaus ir gamtos saitus atskleidžia senosios religijos, mitologijos, 
etnologijos, tautosakos bei kitokie tyrimai. Įvairiais aspektais gamta apmąstoma ir 
vaizduojama Kristijono Donelaičio, Antano Baranausko, Vinco Krėvės-Mickevičiaus, 
Juozo Tumo-Vaižganto, Romualdo Granausko, daugelio kitų rašytojų ir poetų kū-
ryboje, konceptualizuojama tautodailėje, šiuolaikiniame mene bei kitur. 

O kaipgi sąvoka gamta apibrėžiama lietuvių kalbotyros darbuose? Lietuvos Res-
publikos terminų banke ir didžiuosiuose lietuvių kalbos žodynuose pateikiama 
viena, dvi arba kelios šio žodžio leksinės reikšmės:

gamtà – ‘visas įvairiausiu pavidalu egzistuojantis materialusis pasaulis’ (TBe).
gamtà – ‘gyvasis ir negyvasis pasaulis’ (DLKŽe).
gamtà – 1. ‘tai, kas yra pasaulyje (augalai, gyvūnai, žemė, akmenys, oras) 

be to, kas padaryta žmogaus’. 2. ‘natūralios žmogaus gyvenamosios aplin-
kos sąlygos’ (BŽe).

gamtà – 1. ‘visa, kas egzistuoja organiniame ir neorganiniame pasaulyje’. 
2. ‘giminė; prigimimas; kilmė’. 3. ‘dorybė’ (LKŽe)4.

Lietuvių tarmėse gamta5 gali būti vartojama ir siauresnėmis reikšmėmis. Pavyz-
džiui, Vidiškių šnektos žodyne pateikiama šio žodžio leksinė reikšmė ‘atmosferos 
sąlygos, orai’ (VŠŽ 175).

Be abejo, lietuvių kalboje vartota ir keletas sinonimų, pvz.: prigimts sf. (3b) 
J. Bil, LzP, Pt (LKŽe); prigimmas sm. (2) BM420 (LKŽe); gimmas sm. (2) A. Strazd. 

3 “<…> nobody today, in a scientific world as well as in the life world, wants to go back to an aristotelian or 
an hermetic world – is a growing loss of perceptibility and an increasing distance to what is understood by 
nature” (mittestraß 2014, 8).

4 mikalojus daukša šį žodį reikšme ‘dorybė’ vartojo savo Postilėje, plg.: Kętwirta gamta bů ſtębúklingas nobanu mas 
prieß W. Díew dp 77,4; Beṫ dide ir reta gamtá yrá nuſiéminimas pagerbimé ir apſté dp 601,53; Girtina yrá 
gam ta mergîſte / bet’ nuſieminimas reikalingeſnis dp 598,31.

5 apie šio žodžio etimologiją žr. smoczyński 2007, 389.
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(LKŽe); natūrà sf. (2) (le. natura) RD205 (LKŽe) (plg. angl. nature, pranc. la na-
ture, it. la natura); dabà sf. (2) (la. daba) (LKEŽDB). Tačiau vartosenoje galiausiai 
įsitvirtino pavadinimas gamta.

Pietų aukštaičiai žodį gamta ‘gyvasis ir negyvasis pasaulis’ vartoja retai. Pavyz-
džiui, PPAŠŽ (1, 267) pateikiami tik 4 iliustraciniai sakiniai su minėtu žodžiu, o 
DrskŽ jo nėra visai. Retai gamta pasitaiko ir tarminiuose tekstuose. Taigi ši sąvo-
ka tarsi išskaidyta į konkretesnių reikšmių sąvokas: akmuo, kalnas, žemė, miškas, 
ežeras, debesis, paukštis, žvėris, grybas ir t. t. 

Etnolingvistiniu požiūriu gamtos ir žmogaus sąsajas galima analizuoti įvairiais 
aspektais. Lingvistinėje literatūroje ši labai plati tema kol kas gvildenta fragmen-
tiškai. Šio tyrimo tikslas – aptarti gamtos ir žmogaus santykį XX a. antrosios pu-
sės ir XXI a. pradžios pietų aukštaičių diskurse. Suprantama, straipsnyje aprėpiami 
tik kai kurie aspektai, o juos, kaip ir kitus, vėliau būtų galima ir reikėtų panagri-
nėti išsamiau.

Empirinė medžiaga, kuria remiamasi straipsnyje, surinkta iš kelių tipų dialek-
tologinių šaltinių: Gertrūdos Naktinienės, Aldonos Paulauskienės ir Vytauto Vit-
kausko Druskininkų tarmės žodyno (1988), Astos Leskauskaitės ir Vilijos Ragaišie-
nės Pietinių pietų aukštaičių šnektų žodyno (t. 1 2016, t. 2 2018), Kučiūnų krašto 
šnektos tekstų (2006), Marcinkonių šnektos tekstų (2009), Seirijų šnektos tekstų (2016), 
Leipalingio apylinkių tekstų (2018), Švendubrės apylinkių tekstų (2020), Lenkijos 
lietuvių šnektų tekstų (2021) bei Lietuvių kalbos instituto Geolingvistikos centro 
Tarmių archyve saugomų pietų aukštaičių garso įrašų. Šie kultūros tekstai6 vertin-
ti taikant analitinį ir aprašomąjį metodus.

kai kurie gamtos ir žmogaus ryšių aspektai

Kaip jau minėta, gamtos ir žmogaus tarpusavio ryšius galima aptarti pačiais 
įvairiausiais aspektais. Šiame straipsnyje, remiantis pietų aukštaičių šnektų tekstais, 
panagrinėti tik keli iš jų.

praGmatiNis, psicholoGiNis ir mitiNis aspektai. Gamtos vietą ir reikšmę 
pietų aukštaičių pasaulėvaizdyje turbūt geriausiai atskleidžia pragmatinis, psicho-
loginis ir mitinis tyrimo aspektai. 

Gamta maitina, rengia, gydo ir padeda pasislėpti nuo pavojų, priešų ar apsau-
goti turtą, tačiau pietų aukštaičiui vis tiek atrodo grėsminga, ne visiškai pažini. 
Joje tebeslypi daug pavojų, nutinka racionaliai nepaaiškinamų įvykių, keliančių 
baimę. Šis jausmas, kaip ir savisaugos instinktas, yra būdingas žmogui nuo pat jo 

6 dėl žodyno kaip kultūros teksto sampratos žr. ragaišienė 2021, 201–215.
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egzistencijos, mėginimų išsigelbėti nuo gamtos stichijų, faunos, kitų nelaimių ir 
išlikti kaip gyvybės rūšiai Žemėje pradžios. 

Pietų aukštaitį itin gąsdina perknas7 ir pavañdenė ‘potvynis’8, su kuriais susi-
dūręs jis pasijunta esąs bejėgis. Šie negyvosios gamtos reiškiniai yra nepaprastai 
galingi, gaivalingi, dažnai padaro didelės žalos ir pačiam žmogui, ir jo sunkiai 
užgyventam turtui ar gali visiškai pražudyti: Jéigu kap ir klúonų tų, sãkė, mãtė, žū-
rj tas kaimýnas per lángų, tuomrõz žūrj in tų klúonų. Kap júosė9 da, tai vsas stógas 
ugniù. Nu tai k tù t užgesýsi. Šperu deñgta bùvo. Vsas stógas tèp kap kokiù benzinù 
užpiltái ir užkurtái, sãko. Ck liepsnà pasipýl, kap júosė, ir sudrabj langa ir dùrys 
‘Jeigu kaip ir kluoną tą, sakė, matė, žiūrėjo tas kaimynas per langą, tuokart žiūrė-
jo į tą kluoną. Kaip juosė dar, tai visas stogas ugnimi. Na tai ką tu ten užgesysi. 
Šiferiu dengta buvo. Visas stogas taip kaip kokiu benzinu užpiltum ir užkurtum, 
sako. Tik liepsna pasipylė, kai juosė, ir sudrebėjo langai ir durys’ Vng (TAF)10; Po 
paciõm lubõm vsas vanduõj cianái bùvo tókia baisýb. Mès sdjom an krañto, ciktas 
bùvo. Tep vsa bùvo apsámta. Pavañdinė. Atẽjo iš, iš Némno ir apsm visur skrùst 
vsą. Tk štus o mškas ir kvãjos bùvo, krañtas štus lkis. O tèp vsas skrùst cia niẽkur, 
vsas vanduõj bùvo. <…> I kad bt ne aukščiaũ, tai bt pakl nãmų. Išadė cia vs-
kų ir ms visùs galùs, <…> svinų nùnešė šónan ir vsa išadė, vsą štų va priemẽl 
‘Po pačiomis lubomis visas vanduo čionai buvo tokia baisybė. Mes sėdėjome ant 
kranto, tiktai buvo. Taip viskas apsemta. Pavandenė. Atėjo iš Nemuno ir apsėmė 
visur visiškai visą. Tik šitas štai miškas ir pušys buvo, krantas šitas likęs. O taip 
visas visiškai čia niekur, visas vanduo buvo. <…> Ir kad būtų ne aukščiau, tai būtų 
pakėlęs namą. Išardė čia viską ir mūsų visus galus, <…> svirną nunešė į šoną ir 
visa išardė, visą šitą va priemenėlę’ Švnd (TAF).

Ne mažiau baugina tamsios (ypač naktį), gilios, nepažįstamos, pražūtingos ar 
klaidžios, mistinės vietos: rastas (ǁ balà ǁ bõgnas), mškas (ǁ mẽdžias ǁ girià), ẽžeras 
ir pan. Kai kuriose iš jų gyvena mitinės būtybės laũmė, vélnias (ǁ vẽlinas ǁ nelabà-
sis). Pietų aukštaičiui apie netikėtus susidūrimus su jomis dažniausiai pasakojo ar-

7 pietų aukštaičių šnektose dar vartojami sinonimai griaũsmas, griaustnis, dundùlis, pernas. apie perkūno vaiz-
dinį mitologijoje, tautosakoje ir kalboje žr. laurinkienė 1996, 47–54; razauskas 2018, 18–34.

8 Fonetiniai, akcentiniai ir morfologiniai variantai – pavañdenė ǁ pavándenė ǁ pavanden krsn, lp, mrc, Nč, pls, rdm, 

rud, sn (lkže), drskž 253, pavañdenė švd, vs (taF), pavándenė ǁ pavandẽnė dbč, rud (ppašž 1, 182), pavañdinė ǁ 
pavándinė ǁ pavandin drskž 253, pavandenỹs lp, vrn, žrm (lkže), pavándenis al, vrn (lkže), pavándinis drskž 253.

9 Stipriai trenkė.

10 straipsnyje iš žodynų ir tarminių tekstų rinkinių paimti tarminiai pavyzdžiai paprastumo dėlei pateikiami per-
rašyti rašytinei kalbai įprastais rašmenimis, atspindint tik ryškiąsias pietų aukštaičių fonetines ypatybes (dzūka-
vimą, priebalsių depalatalizaciją ir su ja susijusį priešakinių balsių užpakalėjimą, balsių ą ir ę siaurėjimą bei pan.), 
taip pat visas morfologines ir sintaksines ypatybes. papildomais rašmenimis , ы,  žymimi po depalatalizuotų 
priebalsių tariami balsiai ė, i, į, o ženklu ’ – minkštasis priebalsis žodžio gale ir prieš kietąjį priebalsį. taip pat 
pateikiami ir pavyzdžiai iš garso įrašų bei kitų šaltinių.
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timieji, kaimynai arba ir pats juos yra sutikęs: Girdjo, kap iš Laums bãlos laum 
kl áudeklus ‘Girdėjo, kaip iš Laumės balos laumė kūlė audeklus’ Mrc (PPAŠŽ 1, 564); 
Pas mùs tokià Laums balà bùvo, drav, t, sãko, laum vaikùs sùpė ‘Pas mus tokia 
Laumės bala buvo, drevė, ten, sako, laumė vaikus supo’ Mrc (PPAŠŽ 1, 564); Tai 
kélmas su šaknim miškè. Miškù važãvis, ir jám užkliùvo, ir invetis, inrgninis11 tų 
kélmų12 ‘Tai kelmas su šaknimis miške. Mišku važiavęs [žmogus], ir jam užkliuvo, 
ir įvertęs, įrigninęs tą kelmą [į vežimą]’ Vs (TAF). Tokios vietos taip pat padeda 
žmonėms niekieno nekliudomiems vykdyti ir paslėpti savo nusikaltimus: Ji Raulš-
kis tų ùžmuš bérnų, što, tį bérnų nežanótų, ródos, miškañ nusvẽdį ‘Ir Rauliškis tą 
užmušė berną, ten berną nevedusį, rodos, į mišką nusivedęs’ (LAT 170).

Didesne ar mažesne nelaime žmogui ar galvijams gali baigtis susidūrimai su 
gyvąja gamta – gyvūnais, ypač stambiaisiais: briedžiu, vilku, šernu, lūšimi13, gyvate14, 
rupūže, šamu, šik(š)nosparniu15, vapsva ir pan. Tarkime, vilkas gali išgąsdinti, už-
pulti ir sudraskyti žmogų, išpjauti arba pasiutlige užkrėsti gyvulius. Kai kuriomis 
mitinėmis būtybėmis ir gyvūnais suaugusieji anksčiau gąsdindavo vaikus: Rastuosa 
laũmės, jéi nuvesit miškañ, tai jùs nustves, o vandeniñ – tai šãmas ‘Raistuose laumės, 
jei nueisite į mišką, tai jus nustvers, o vandenyje – tai šamas’ Mrd (PPAŠŽ 1, 663). 

Pasakojimuose apie baimę keliančius reiškinius, įvykius, susidūrimus su pavojin-
gais gyvūnais, mitinėmis ar kitomis nepageidaujamomis būtybėmis, vartojami įvairūs 
veiksmo intensyvumą ir ekspresyvumą žymintys veiksmažodžiai, palyginimai, gar-
sažodžiai bei kitos raiškos priemonės. Pavyzdžiui, kalbant apie perkūniją, griaustinio 
garsas nusakomas tokiais veiksmažodžiais ir jų priešdėliniais vediniais, perteikiančiais 
jo stiprumą, intensyvumą: daužýtis Kč (TAF); dudénti Mrs, Rdm (LKŽe); dundénti Alv 
(LKŽe); dunduliúoti (DrskŽ 76); dùndyti Knv, Švn (TAF), padùndyti Knv (TAF), Rdm 
(LKŽe); dúoti Aš, Mrc, Mrg, Rud (PPAŠŽ 1, 232); griáusti (DrskŽ 111), Dbč, Jsk, Kpn, 
Mrc, Mrg, Mst, Rud, Žr (PPAŠŽ 1, 313) ǁ griaũsti DrskŽ 111, atgriáusti Lš (LKŽe), 
nugriáusti Žr (PPAŠŽ 1, 37), užgriáusti Kč (TAF); griáudėti Vs, Švn (TAF), sugriáudė-
ti Mrc (PPAŠŽ 2, 462); gùryti Pls (TAF), išgùryti Pls (TAF); júosti Vng (TAF); mùšti Kš 
(PPAŠŽ 1, 680); šáuti Dbn, Mrc, Knv (PPAŠŽ 2, 527); šáudyti Aš, Mrc (PPAŠŽ 2, 525); 
trankýtis (DrskŽ 258), Švn (TAF); treñkti Dbn, Mst, Rud (PPAŠŽ 1, 624), intreñkti Knv 
(PPAŠŽ 1, 355); perkūnúoti Rdš (LKŽe); superknyti Rod (LKŽe); trankýtis LTR(Auk) 

11 Sunkiai įkėlęs.

12 čia kalbama apie kelmu pasivertusį velnią.

13 kai kuriose pietinėse pietų aukštaičių šnektose šiam miško žvėriui pavadinti vartojamas slavizmas ričià 
(ppašž 2, 338).

14 deminutyvai ir sinonimai – gyvãcė, gyvatáitė, gyvatlė, gyvatùkė, margùlė, margùtė, õdzyna, zmejà (drskž 103; 
ppašž 1, 295–297, 614; ppašž 2, 793; šat 131; taF; lkže).

15 pietų aukštaičiai šikšnosparnį dar vadina vélnio paukščiù (ppašž 2, 179, 542), skūrõsparniu, skūrotù (drskž 334; 
lkže). 
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(LKŽe); trnkčioti (DrskŽ 417) ir kt. Veiksmažodžių gausa rodo, kad pietų aukštaičiui 
šis gamtos reiškinys iš tiesų daro stiprų įspūdį. 

Perkūnas gali užmušti ar sužaloti žmogų arba gyvulį, trenkti į medį, sudeginti 
medžius ir pastatus, sunaikinti laukiamą derlių, todėl nuo jo bandoma slėptis namie, 
apsisaugoti šv. Agotos duona, maldomis, deginant ar ant palangės statant šventintą 
vebą arba žvakę, slepiant geležinius daiktus, gausiai apsodinant sodybą medžiais ir 
kitaip. Tačiau, pietų aukštaičio nuomone, nuo šio gamtos reiškinio visiškai nepelny-
tai nukenčia ir geras, o ne tik piktavalis žmogus: T perknas, vaikél’, mùša, katrs 
vórtas žmogùs, o jéi katrs negãdnas – to perknas nepristója ‘Tą perkūnas, vaikel, muša, 
kuris vertas žmogus, o jei kuris negeras – to perkūnas nepristoja’ Kš (PPAŠŽ 2, 203). 

Nuo perkūno išsigelbėti dažniausiai nepavyksta, nes jis yra Dievo siunčiama 
bausmė: Niẽko nepadars, kap Dziẽvas graũsmų paláidzia ‘Nieko nepadarys, kai 
Dievas griausmą paleidžia’ Jsk (PPAŠŽ 2, 313). Tačiau taip pat pastebima, kad 
viskas priklauso nuo Dievo valios: jei Diẽvo neskrta, ta ir perknas netreñks Mrc 
(PPAŠŽ 1, 203). Perkūno nešama mirtis žmogų gali pasiekti ne tik tiesiogiai, bet 
ir per tarpininką – žaibo trenktą medį, simbolizuojantį mirusįjį: Jéi į namùs parsve-
ži, suprañtat, treñkta į mẽdį, tą mẽdį, tai tù paveži namúose neláimę, mršta žmogùs. 
Tai msų kaimýnas va štas sãkė, čià gyvẽno, kur daba tùščia. Jõ dukrà mrė, kai 
gmė, kaimýnas msų pasikórė, ba mė štą treñktą mẽdį. <…> Jókiu bdu negãlima, 
pršauki neláimę. <…> Nù, kaip nebãščikas bna. Kap sãko: pas mùs nebãščikas 
namúose ‘Jei į namus parsiveži, suprantate, trenkta į medį, tą medį, tai tu parveži 
į namus nelaimę, miršta žmogus. Tai mūsų kaimynas va šitas sakė, čia gyveno, kur 
dabar tuščia. Jo dukra mirė, kai gimė, kaimynas mūsų pasikorė, nes ėmė šitą 
trenktą medį. <…> Jokiu būdu negalima, prišauki nelaimę. <…> Na, kaip numi-
rėlis būna. Kaip sako: pas mus numirėlis namuose’ Vs (TAF). 

Kam nors blogo linkėdamas ir pats žmogus gali prišaukti perkūną: ka tav perk-
nas iš áukšto dangaũs trañkt ‘kad tave perkūnas iš aukšto dangaus trenktų’ 
(DrskŽ 258); kad j šaũt prmas perknas, kàs kaba ‘kad jį šautų pirmas perkūnas, 
kas kalba [nuo rožės]’ Knv (PPAŠŽ 2, 203).

Apsukresnis, gudresnis žmogus bando išsisukti nuo gresiančios bausmės siūly-
damas perkūnui maisto – virtų pupų. Tokį įvykį papasakojo beveik prieš dešimtme-
tį dialektologinėje ekspedicijoje kalbintas veisiejiškis: Kókias dziẽdas16, ta jaũ užãj 
graũsmas, ir gùli an liùkto17. T vis drãba, vskų, ka netrañkt trobesiñ ar ku, o s vatos, 
sãko: niẽko, sãko, àš perkūnliu pùpų išvrsiu, sãko, papensiu i vskų. Tai cik sužaibáu, 
sãkė, kap djo, tai ir liùktas subyrjo. Tas dziẽdas lko gývas, bet vsa tèp va kàp bskį18 
apdẽgino ‘Koks diedas, tai jau užėjo griausmas, ir guli an liukto. Ten visi dreba, 

16 Senis.

17 Krosnies suolas.

18 Truputį.
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viską, kad netrenktų į trobesį ar kur, o jis vartosi, sako: nieko, aš perkūnėliui pupų 
išvirsiu, sako, papenėsiu, ir viskas. Tai tik sužaibavo, sakė, kaip dėjo, tai ir liuktas 
subyrėjo. Tas diedas liko gyvas, bet visa taip va kaip biskį apdegino’ Vs (TAF).

Tad tarminiuose pasakojimuose apie gamtą teberandama aliuzijų į senąjį lietu-
vių tikėjimą. Pavyzdžiui, mitologijoje Perkūno vaizdinys laikomas daugiasluoksne 
metafora: jis – ir vaisingumo dievybė, ir nenugalimas karys, ir apreiškimas (Ra-
zauskas 2018, 18–19). Pietų aukštaičio perkūnas dažniausiai apibūdinamas kaip 
gamtos reiškinys perkūnija – audra su griausmais ir žaibais. Tačiau jis yra ir an-
tropomorfinė būtybė, besirūpinanti augalijos suvešėjimu, derliumi ir žemdirbio 
gerove, taip pat galinti nubausti tiek žmogų, tiek ir velnią: Tai gráudza, tai sãko – 
šáudo vélnius ‘Tai griaudžia, tai sako – šaudo velnius’ (DrskŽ 111). 

Su perkūnu, perkūnija dažnai susijęs kitas atmosferos reiškinys – lietus, atgaivi-
nantis žemę ir palaikantis gyvybę. Jį artėjant rodo besikeičiantis dangus: šis gali 
niauktis – debesiúoti Kč (TAF), apsidebesiúoti Sn (TAF), drustis (DrskŽ 73), dum-
blúoti, dumbliúotis (DrskŽ 73), kmrytis (DrskŽ 159), ráugtis Arm (LKŽe), apsiráug-
ti Lp, Rdm (LKŽe), užsiráugti Lš (LKŽe), DrskŽ 298 ir pan. Lietaus intensyvumo 
laipsnis nusakomas veiksmažodžiais ir jų vediniais, daiktavardžiais, frazeologizmais 
arba palyginimais: silpnas, smulkus – dulksénti ‘dulksnoti’ Dbč (PPAŠŽ 1, 224); 
dulkénti ‘pamažu dulkti, smulkiai lynoti’ Rdm (LKŽe), DrskŽ 75; krapčióti ‘po tru-
putį lyti, lašnoti’ Lzd, Sn, Srj, Vlk (LKŽe), DrskŽ 165, krapsčióti ‘t. p.’ DrskŽ 165, 
krapsnóti ‘t. p.’ Rdm (LKŽe), DrskŽ 165, krapsti ‘t. p.’ DrskŽ 165; krãpyti ‘lynoti, 
lašnoti’ DrskŽ 165, Žr (PPAŠŽ 1, 519); kràpterti ‘palašnoti’ Lp (LKŽe), DrskŽ 165; 
laščióti ‘po truputį lynoti, lašnoti’ Rdm, Vlk (LKŽe); lynóti ‘po truputį lyti, lašnoti’ Vs, 
Rod (LKŽe), Žr (PPAŠŽ 1, 591); pérdulkti ‘kurį laiką dulkti’ Rdm (LKŽe); purkšnóti 
‘smulkiai lyti’ Mrc, Rod (LKŽe), DrskŽ 288; purkšténti ‘lynoti’ Pls (LKŽe); pukšti 
‘smulkiai lyti, dulkti’ Al, Dsm, Rod (LKŽe); aprãsinti ‘truputį aplyti’ Mrk (LKŽe), 
užrãsinti ‘truputį užlyti’ Mrk (LKŽe); šlakšnóti ‘lynoti’ Drsk (LKŽe), DrskŽ 379; taš-
kýtis ‘nesmarkiai lyti, lašnoti’ Drsk, Vrn (LKŽe), DrskŽ 399; taškúotis ‘lynoti, laščio-
ti’ Drsk (LKŽe), DrskŽ 399; varvalióti ‘lynoti’ DrskŽ 445; purkšnà ‘menkas lietus’ 
DrskŽ 288; kap kùnigas krapylà ‘negausiai (lyti)’ Žr (PPAŠŽ 1, 519); stiprus, gau-
sus – máudyti ‘labai smarkiai lyti’ Pns (LLŠŽK); plti ‘smarkiai lyti’ Al (LKŽe), ‘smar-
kiai lyti; lyti su perkūnija ir vėju’ Knv, Mrc, Rud (PPAŠŽ 2, 222); pliaũpti ‘smarkiai 
lyti, pilti’ Al (LKŽe), DrskŽ 272, Drž, Kb (PPAŠŽ 2, 239), įpliaũpti ‘labai prilyti’ Lp 
(LKŽe), išpliaũpti ‘kurį laiką smarkiai lyti’ Rdm (LKŽe), pripliaũpti ‘labai prilyti’ Dsm, 
Rdm (LKŽe), supliaũpti ‘labai sulyti’ Lp, Švn (LKŽe); šlti ‘smarkiai, lyti, pilti, žliaug-
ti’ Lp (LKŽe), Vs (TAF); žliaũgti ‘smarkiai lyti, pliaupti’ Lš (LKŽe); kap iš viẽdro19 
‘smarkiai (lyti)’ Kb (PPAŠŽ 2, 752) ir kt. Leksikos gausa rodo, kad šis gamtos reiš-
kinys yra labai svarbus žemdirbiui, jo laukiamas, todėl ir gerai pažįstamas.

19 Kibiro.
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Pasak pietų aukštaičių, lietų kviečia arba pranašauja meletà (DrskŽ 205; 
PPAŠŽ 1, 586), pùtpelė (PPAŠŽ 2, 310), medšašárkė ‘medšarkė’ (DrskŽ 204), krẽgž-
dė Sn (LLŠŽK) ir kiti paukščiai, mitologijos požiūriu laikomi tarpininkais tarp žemės 
ir dangaus. Jei ilgai nebūna lietaus, jį kviesti gali ir žmogus. Iš Mardasãvo (Varė-
nõs r.) užrašytame pasakojime paaiškinama, kaip atliekamas magiškas ritualas: kalbant 
maldą, reikia paeiliui apeiti aplink devynis20 šulinius ir į kiekvieną įmesti po vieną 
debesylo lapą; augalo jokiu būdu negalima išsemti, nes tuomet nelis. Lietų galima 
prisišaukti ir bažnyčioje giedant krikščionišką giesmę (žr. MŠT 350–351). Tai vie-
nas iš pavyzdžių, parodančių, kaip pietų Lietuvos žmogaus gyvenime beveik nepas-
tebimai susipynė senasis lietuvių tikėjimas ir krikščionybė. 

Nuo senų laikų pietų aukštaičio susidomėjimą ir nuostabą taip pat kėlė po lie-
taus atsirandantis meteorologinis reiškinys vaivorykštė. Jos reikšmę liudija pavadi-
nimų ir jų variantų gausa tiriamajame areale: vaivórykštė ǁ vaivorýkštė, orarýkštė, 
rýkštė, laũmės júosta, láimės júosta, str(i)aublỹs ǁ straubl ǁ sraubl, sruobl, smãkas, 
teñčius ir kt. (LKA 3, 181–182, žml. Nr. 105; DrskŽ 353; LKŽe; PPAŠŽ 2, 446, 
708; ŠAT 53). Lietuvių kultūroje vaivorykštės vaizdinys – daugiasluoksnis, atspin-
dintis tiek mitinę, tiek ir vėlyvesnę pasaulėžiūrą. Vaivorykštė laikoma tarpininke 
tarp gamtos objektų, dangaus ir žemės vandenų (Laurinkienė 2004, 184–200). 

Pasak mitologų, pietų Lietuva priklauso rytų baltų arealui, kuriame „didesnę 
reikšmę nei kituose arealuose turėjo su dangumi, šviesa susiję vaizdiniai“ (Beres-
nevičius 1990, 56). Dangaus kūnų (saulės, mėnulio ir kt.) kulto reikšmę žmogaus, 
ypač žemdirbio, gyvenimui patvirtina ir etnologų tyrimai (Dundulienė 1991, 220–
223; Vaiškūnas 2009; Klimka 2009). Šios minties pagrįstumą liudija tiek minėti 
perkūno pavyzdžiai, tiek ir kita tarminė medžiaga. Pietų aukštaitis atidžiai stebi 
dangaus kūnus, astronominius ir kitus gamtos reiškinius, nes nuo jų priklauso 
žemės ūkio darbų eiga, derliaus gausa, sveikata, taigi kasdienė gerovė. Jo, kaip ir 
kitų kultūrų ar kitų Lietuvos regionų žmonių, gyvenimui didelę įtaką daro mėnu-
lis. Šis dangaus kūnas čia dar vadinamas dangaus karalaičiu, dievaičiu21, dievaituliu22, 
dievaičiuliu23. Lietuvių mitologijoje mėnulis laikomas augalijos globėju, todėl pagal 
jį (ar jo fazę) spėjami būsimi orai, labai svarbūs žemdirbystės darbų ciklui: Maina, 
jau jéi mėnùlis kečiasi, tai jau ir óras kečias. Jau vsas lakas tèp sakýdavo. Jau jéi 
užana paletė24 kokià, tai, sãko, jau da ls, kõlig mėnùlis kesis ‘Mainai, jau jei mė-
nulis keičiasi, tai jau ir oras keičiasi. Jau visą laiką taip sakydavo. Jau jei užeina 

20 devynetas laikomas mėnulio skaičiumi ir reiškia ribą (klimka 2009, 35).

21 plg. iš Baltarusijos lietuvių šnektų užrašytus pavyzdžius: Nūnai šviečia dievatis arm (lkže); Dievatis žibina, 
važiuosim in medžią rod (lkže); Pjauna rugius po dievaičiù pls (lkže); Tu primanytai, tai pas dieváitį nueitai Nč 
(lkže). dar žr. lktchr 97.

22 plg. Dievaitùlis žibina rod (lkže).

23 plg. Dievaičiùlis pilnaty pls (lkže).

24 Lietingi orai.
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palietė kokia, tai, sako, jau dabar lis, kol mėnulis keisis’ Lzd (TAF); Drыgns tol, 
darganà arc. Tai apė mėnùlį kap bna tokiàs rãtas, tai skatos drыgns, o darganà – 
ta jau kap jau lýja, sniẽgcы. Ta jau, tai drыgns tol, tai kap tol, o tol tokiàs rãtas, 
ta jau an žãmės jau sngs graicaũ, o kap arc – tai nesniẽgci ‘Drignis toli, dargana 
arti. Tai apie mėnulį kai būna toks ratas, tai vadinasi drignis, o dargana – tai jau 
kai lyja, sninga. Tai jau, tai drignis toli, tai kai toli, o toli toks ratas, tai jau ant 
žemės jau snigs greičiau, o kai arti – tai nesninga’ Vs (TAF)25.

Lietuvių etnokultūroje gausu tikėjimų ir papročių, praktinių žemdirbystės tai-
syklių, siejamų su mėnuliu (Klimka 2009, 15–22). Pietų aukštaičių pasakojimuose 
iki šiol kalbama apie būtinybę atsižvelgti į periodinę mėnulio fazių kaitą atliekant 
įvairius žemdirbystės darbus, gydantis, aiškinant sapnus ir pan. Štai per delčią26 
turi būti raugiami kopūstai, o susapnuoti sapnai išsipildo. Skirtingos mėnulio fazės 
skirtingai veikia ir žmogaus sveikatą. Pavyzdžiui, nuo pilnaties šviesos buvo sten-
giamasi apsaugoti vaikus, ypač mažus, kad šie nesusirgtų: Sáugojom vis mãžų vakų 
no mėnùlio. Jei plnas mėnùlis, tai kad mėnùlis neapšviẽst lovýtėj vako, ba paskiaũ 
laba vidurúoja vakas. <…> Tiesà. Jau mėnùlis plnas jéi laba griẽbia, tai ir negẽras, 
nù, jám pilvùkų skaũda, tai paskiaũ rkia ir rkia, tai tàs išmatùkės laba negẽros, 
žãlios bna ‘Saugojome vis mažą vaiką nuo mėnulio. Jei pilnas mėnulis, tai kad 
mėnulis neapšviestų lovytėje vaiko, nes paskui labai viduriuoja vaikas. <…> Tiesa. 
Jau mėnulis pilnas jei labai griebia, tai ir negeras, na jam pilvuką skauda, tai pas-
kui rėkia ir rėkia, tai tos išmatukės labai negeros, žalios būna’ Lzd (TAF)27. Tačiau 
galima ir kreiptis į šį dangaus šviesulį, prašant padėti išgydyti sergantį vaiką. Tokiu 
atveju reikia sukalbėti tam tikrą maldą: Mėnùlio paprašiaũ: mėnùli, mėnùli, dangaũs 
karaláici, àpšvietei dañgų ir žẽmį, apšviẽsk tù jos knų ‘Mėnulio paprašiau: mėnuli, 
mėnuli, dangaus karalaiti, apšvietei dangų ir žemę, apšviesk tu jos kūną’ Kš 
(MŠT 277–280; PPAŠŽ 1, 639; žr. Ragaišienė 2021, 207).

Tikima, kad Mėnulis gali pagelbėti išsivaduoti nuo karpų, apgamų, bėrimų, 
dantų skausmo bei kitų negalavimų. Pavyzdžiui, jei skauda dantis, per jaunatį 
sakoma: Tù mėnùlis jáunas, táu jaunám karūnà, o mán gyvẽnimas ir sveikatà Sn 
(LLŠŽK). Karpas galima duoti nukąsti žiogui, tačiau tai būtinai daroma per delčią: 
Kárpų kap turjau àš dár ganýdama, vaikẽli, an vienõs kójos tai ižven, tai, bdo, tais 
ožùkais, kur šokinja, tai jej ma kánda. <…> Tai tàs, kap pagáuni, ir inkánda, tai 
užláidzia tokio skyscmo, nù. Ir sãko, kap mėnùlis và dar jau dỹla, tai tadù rakia, tai 
tadù išnỹksta jõs ‘Karpų kai turėjau aš dar ganydama, vaikeli, ant vienos kojos tai 
išvien, tai, būdavo, tais žiogais, kur šokinėja, tai jie kanda. <…> Tai tas, kai pa-

25 drigne vadinamas šviesus ratas aplink mėnulį buvo laikomas kilpa, kuria jį sugaudavusios tamsos dvasios ir 
bandydavusios uždaryti dėžėje, bokšte ar kitur.

26 kiti pietų aukštaičių vartojami delčios pavadinimai – dečė kš (ppašž 1, 189), senagalỹs vrn, vlk, rdš (lkže), kš 
(ppašž 2, 378).

27  mėnulio šviesa gali pakenkti ir bulvėms – jam apžibėjus gumbai pažaliuoja kb (ppašž 1, 48).
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gauni, ir įkanda, tai užleidžia tokio skystimo, nu. Ir sako, kad mėnulis va dar jau 
dyla, tai tada išnyksta jos’ Rdm (TAF). Vis dėlto šiuolaikinis žmogus tokiu mėnu-
lio poveikiu jau abejoja arba jį neigia.

Senovėje lietuviai, žvelgdami į mėnulio diską, matydavo įvairių vaizdų ir ženklų 
(besiraitančios gyvatės, slibinai, už vandens vogimą nubaustos mitologinės būtybės, 
vandenį su naščiais nešanti mergina, jojantis šventas Jurgis ir kt.), kurie mitologi-
jos ir tautosakos požiūriu interpretuojami įvairiai (Vaiškūnas 2009, 17). Vėliau, 
įsitvirtinus krikščionybei, atsirado pasakojimų apie mėnulyje matomus brolius 
Kainą ir Abelį. Pietų aukštaičių šnektų tekstuose taip pat kalbama apie šiuos bi-
blinius asmenis, bet šiuolaikinis žmogus, remdamasis kosmoso tyrimais, jų egzis-
tavimą mėnulyje tuojau pat paneigia: Tai anksciaũ, bdavo, sakýdavo: mėnùlin brólis 
brólį an šãkių nuvr, tai anà jau an mėnùlio žankla. O datės jau, žūrk, tan mėnùlin 
nuskrdo ir nerãdo nei to brólio, nei tų šãkių ‘Tai anksčiau, būdavo, sakydavo: mė-
nulyje brolis brolį šakėmis nuvėrė, tai ana jau mėnulyje ženklai. O dabar jau, 
žiūrėk, į tą mėnulį nuskrido ir nerado nei to brolio, nei tų šakių’ Vs (TAF). 

Pietų Lietuvos žmogus gyvena ir dirba atsižvelgdamas į gamtos ciklą. Net ir 
savo mirtį jis gretina su medžio žūtimi: Mẽdzai tok dzidel, grùs, grùs, ir àš nugr-
siu ‘Medžiai tokie dideli, grius, grius, ir aš nugriūsiu’ Kč (TAF). Daug žinių apie 
gamtą pietų aukštaitis perėmė iš savo tėvų, senelių, giminaičių ar kaimynų. Pavyz-
džiui, jis pažįsta grybus, gydomuosius bei kitus augalus, gali juos apibūdinti ir 
žino, kur jų geriausia ieškoti ir kada rinkti. Kai kurie valgomieji grybai, ypač 
dažnai renkami, turi ne vieną, o po kelis ar net keliolika vardų, kurie gali būti tiek 
lokaliniai, tiek ir plačiau vartojami dialektizmai ar slaviški skoliniai. Štai raukšlė-
tasis gudukas (Rozites capereta) – tai gudùkas DrskŽ 116, vokietùkas Drsk, Krsn, 
Kpč, Mrc, Pns, Rtn, Vlk, Vrn, Žln (LKŽe), DrskŽ 467, Kb (PPAŠŽ 2, 786), voketù-
kas Kpč (TAF), Grb, Mrc (PPAŠŽ 2, 786), vokėtùkas Mst (PPAŠŽ 2, 786), vištẽlė 
Pls (LKŽe), vištýtė Lp, Vrn (LKŽe), vištùkė Kpč (TAF), vištáitė Kb (LKŽK), vištùl-
ka Vs (TAF), tukas Kpč (LKŽe), lietsargùtis Vs (TAF), baltùkas Rud (LKŽK) ir kt.; 
lepšė (Leccinum scabrum) – lepšùkas Kpn (PPAŠŽ 1, 576), kškio grỹbas DrskŽ 154, 
pabéržis Lp, Rdm (LKŽe), Srj, Kpč (LKŽK), Kč, Srj, Šlvn (TAF), Kb (PPAŠŽ 2, 78), 
Drsk (Lubienė 2015, 108), paberžnis Mrs (LKŽe), beržnis grỹbas Kb, Mrc (LKŽe), 
béržagrybis Vlk, Rtn (LKŽe), Mrc (LKŽK), mišknis Btr, Dbč, Vrn (LKŽe), varnkas 
Kb, Mrc (LKŽe)28 ir kt. Pavadinimų nominacijos ir semantinės motyvacijos įvairo-
vė rodo pietų aukštaitį esant ir pastabų, ir lakios vaizduotės, kūrybingą.

Žvėris ir paukščius gamtoje gyvenantis žmogus atpažįsta ne tik iš išvaizdos, pėdsa-
kų, bet ir iš balsų. Jis gali gyvūnus pamėgdžioti, kai kuriuos ir prisišaukti, todėl savo 
kalboje vartoja daug ištiktukų: Ã, pasku pémpių, pémpių kek, tai knyv knyv pémpės 

28 lietuvių kalboje kai kurie grybų vardai gali būti daugiareikšmiai, nes žymi ne vieną, o kelias skirtingas grybų 
rūšis (lubienė 2015, 109). tai būdinga ir pietų aukštaičiams. pavyzdžiui, varnėku dar vadinamas raudonviršis 
(Leccinum aurantacum) mrc (lkže), drskž 444, mšt 367, dbn, drž, mrc (ppašž 2, 726).
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Lzd (TAF); Ožỹs29 lója, báu báu Mst (PPAŠŽ 1, 108); Melatà, nù. [J]ý kap nórы, kàd ja 
lỹt, [j]ý rkia lýk lýk ‘Meleta, na. Ji kai nori, kad jai lytų, ji rėkia lyk lyk’ Mst 
(PPAŠŽ 1, 586); Gegùtė kukúoja kùkū, o kukutỹs30 ku ku kù, ku ku kù Mrc (PPAŠŽ 1, 275); 
Rkia vis kkštas kk kk kk ‘Rėkia vis kėkštas kėk kėk kėk’ Kč (TAF).

Pietų aukštaitis mato ir neigiamą gamtos kaitą, kurią skatina tiek natūrali evo-
liucija, tiek ir žmogaus veikla. Tačiau tikrąsias tos kaitos priežastis jis suvokia ir 
gali paaiškinti ne visada: Apė mùs tai apsngo. Žiemà pasidãrė. Užjo koks kvarabà. 
Ten gamtõj, matýt, kas dãrosi, o kàs tį gãli žinót ‘Apie mus tai apsnigo. Žiema pasi-
darė. Užėjo koks galas. Ten gamtoje, matyt, kas darosi, o kas ten gali žinoti’ 
(SŠT 151); Tai kmỹnų và jau pundùs prisrenkam, kmỹnų. O da išnỹko ir kmỹnai, 
nra niẽkur. Cià va bdavo ms pevose tai baisiáusia. Ramunlių bdavo, o da jau 
nra niẽko ‘Tai kmynų va jau ryšulius prisirenkame, kmynų. O dabar išnyko ir 
kmynai, nėra niekur. Čia va būdavo mūsų pievose tai daugybė. Ramunėlių būda-
vo, o dabar jau nėra nieko’ Švn (TAF). Kai kurios gamtos pasaulio permainos 
(sausra, vandens trūkumas, derliaus prastėjimas) siejamos su senų žmonių prana-
šauta pasaulio pabaiga: Tèp sãno lako pãsakoj san žmónės, kad prieš pãbeigų sveto 
tai pritrùks vandini. Išdžius, ráiškia, i, ir žãm bùs nedirbamà, ba pritrùks drgms, 
niẽkas neaũgs, derliaũs nebùs. Jau da parãj. Teipõs jau mūs žãmėn neáuga, anà búl ʼ-
bos neáuga. Jaũ, jau šañdien bùvo ne rugia, cik rugùciai ‘Taip seno laiko pasakojo 
seni žmonės, kad prieš pabaigą pasaulio pritrūks vandens. Išdžius, vadinasi, ir, ir 
žemė bus nedirbama, nes pritrūks drėgmės, niekas neaugs, derliaus nebus. Jau 
dabar atėjo. Taip jau mūsų žemėje neauga, ana bulvės neauga. Jau, jau šiandien 
buvo ne rugiai, tik rugučiai’ Kpč (TAF). 

Iš įvairių gamtos ženklų bandoma nuspėti ir ateitį. Apie artėjančią nelaimę arba 
netektį įspėja neįprasti astronominiai reiškiniai, pasikeitęs gyvūnų elgesys. Pavyz-
džiui, saulei leidžiantis danguje pasirodantys raudoni stulpai pranašauja karą: Ir, 
žnot, kokiùs stulpùs mãtė an dangaũs. <…> kok raudóni, nù, tai ar kok, atsimuš-
mas sáulės ar kàs, koki spinduli <…>. Tok lýg spalv, spalvúocы <…>. Tai sãko, 
kad jau t ant kãro, ráiškiasi, kãras bùs ‘Ir, žinote, kokius stulpus matė danguje. 
<…> kokie raudoni, nu, tai ar kokie, atsimušimas saulės ar kas, kokių spindulių. 
<…> Tokie lyg spalvų, spalvoti <…>. Tai sako, kad jau ten karas, vadinasi, karas 
bus’ (LLŠT 150). Kitas dažnai minimas reiškinys – saulės užtemimas, siejamas su 
pasaulio pabaiga: Pietùjom, jau sául témsta, témsta, kba bùs jau pabaigà pasáulio 
‘Pietavome, jau saulė temsta, temsta, gal bus jau pabaiga pasaulio’ Mst (PPAŠŽ 2, 153). 
Apie artimojo mirtį praneša varna, gegutė arba kitas paukštis – tarpininkas tarp 
gyvųjų ir mirusiųjų pasaulio: Jéi gegùtė kukúoja mẽdin ar nẽt paskvatódama arc 
nam, <…> tai jau láuk neláimės. <…> Tai vienà moters tadù atẽjo, àš parduotùvėj 

29 Stirninas.

30 Kukutis.
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drbau, sãko: ainù kárvės mélšč’, ir keliñtas katas gegùtė prieš man skreñda ir, sãko, 
ciesióg prieš pãcių man, ir paskvatódama kad užkukuõs, kad užkukuõs. Ir, įsivaiz-
dúojat, jõs gál’ už keli mnesių sūnùs užsmušė jáunas ‘Jei gegutė kukuoja medyje 
ar net pasikvatodama arti namų, <…> tai jau lauk nelaimės. <…> Tai viena mo-
teris tada atėjo, aš parduotuvėje dirbau, sako, einu karvės melžti, ir kelintą kartą 
gegutė prieš mane skrenda ir, sako, tiesiog prieš mane pačią, ir pasikvatodama kad 
užkukuos, kad užkukuos. Ir, įsivaizduokite, jos gal už kelių mėnesių sūnus užsi-
mušė jaunas’ Vs (TAF) (plg. Ragaišienė 2021a, 110–111)31. 

Gamtos vaizdiniai (miškas, paukštis, augalas…) pasirodo ir sapnuose, perspėdami 
apie laukiančias palankias arba nemalonias permainas, praradimus, žmogaus ar jo 
artimųjų mirtį: Gėlàs kap sapnúoji, tai gera ‘Gėles kai sapnuoji, tai gerai’ Knv 
(PPAŠŽ 2, 367); Àš prieš sūnaũs mitį sapnavaũ, kad išróviau bèzų vsų krmų ‘Aš 
prieš sūnaus mirtį sapnavau, kad išroviau alyvų visą krūmą’ Knv (PPAŠŽ 2, 367); Jéi 
veš iš gros kok rstų ar koki málkų stórų, tai jau žinók, kàd tàvo namúosa ar giminj 
jau vis cek skrsies su sàvo mylimiáusiu dáiktu ‘Jei veši iš girios kokį rąstą ar kokių 
malkų storų, tai jau žinok, kad tavo namuose ar giminėje jau vis tiek skirsiesi su savo 
mylimiausiu daiktu’ (SŠT 194–195) (plačiau žr. Ragaišienė 2021a, 110–112).

moraliNis ir žmoGaus raidos aspektai. Šis aspektas taip pat svarbus, nes 
žmogaus ir gamtos gyvenime gausu paralelių. 

Iš tarminių tekstų matyti, kad pietų aukštaitis gerbia ir myli gamtą, pripažįsta jos 
pranašumą, stebisi jos neįprastomis galiomis. Kalbėdamas apie dangaus kūnus, gy-
vūnus (dažniausiai silpnesnius, mažesnius, nekeliančius baimės), augalus, upes ir 
kitus reiškinius jis dažnai vartoja deminutyvus: Pirmà pulka kurapkùtių, šta zuikù-
čių plna. O jau da kurapkùtių nr, kur jõs išnỹko, zuikùcai  taip pàt. Antùkių, 
lauknių antùkių bùvo pulka. Dar avà vsos, pas mùs melerãcijos nebùvį, tai vsos tos 
pievùkės, kiek j yrà, tai vsos užpelkjį, krmais užáugį ‘Pirma pulkai kurapkučių, 
šita zuikučių pilna. O jau dabar kurapkučių nėra, kur jos išnyko, zuikučiai taip pat. 
Antukių, laukinių antukių buvo pulkai. Dabar štai visos, pas mus melioracijos nebu-
vę, tai visos tos pievukės, kiek jų yra, tai visos užpelkėjusios, krūmais užaugusios’ Lzd 
(TAF); Padãro markàs ažar, ir naršjo plygùtės 32, mekšrùkai, aukšlùkės, dár kok 
‘Padaro markas ežere, ir neršėjo kuojos, aukšlukės, dar kokios [žuvys]’ Lzd (TAF). 

Būdamas jautrus, geraširdis ir gailestingas, pietų aukštaitis nevengia gelbėti 
sužeistų gyvūnų, jų gydyti ir jais rūpintis. Didele vertybe laikoma net vabalo gy-
vybė: Àš jei apžiūrsiu, kad vėžn grambuoláicis, tai àš sustóju ir ainù, ir šmetu t 
už griõvio ‘Aš jei apžiūrėsiu, kad vėžėje grambuolaitis, tai aš sustoju ir einu, ir 

31 lietuvių sakmėse mirusieji ar jų gailintys žmonės ribinėse situacijose persikūnija į toteminius paukščius, ypač 
gegutę. pastaroji tradiciškai siejama su likimu ir mirtimi (Beresnevičius 1990, 56–59; zabulytė 2006, 26, 31; 
vaitkevičienė 2013, 95).

32 Nedidelė plati žuvis kč, sn, rod (lkže).
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išmetu tą už griovio’ Zrv (PPAŠ 1, 305). Vis dėlto, nors tarp žmogaus ir globoja-
mo gyvūno gali užsimegzti draugystė, pastarasis dažniausiai sugrįžta ten, iš kur 
atėjo, – į gamtos pasaulį: O, vienà moterškė bùvo užsiaugnus. Jigi rãdo sùžaistų 
ožùkų33. Tai parsnešė namõ, išgýdė j ir užaugno. Ale ku, o nupenj, jau sẽnis bùvo, 
gal ʼ dzviẽj mẽtų ar [j]s kek tį bùvo. Tai pasku rùdenį (ir lauk [j]s bùvo), rùdenį 
atedavo voža tį netol j. Sỹkį nuvj, sãkė, in t kumpãnijų34 ož, pabùvo iki vãkari 
ir parj nakciñ in zònų35 t. Ktų nãkcį nuvj, parj dár, o pasku išj su tais ožas, sãkė, 
ir išj. Prie an prыprãto. Ale tókias káilis gražùs, tèp nupenj. Bdo, žro per lángų 
àba gùli, televzoraus žro, tai atena ir [j]s atsgula palei televzorų stubõj, sãko, ir 
žro abùdu ʻOi, viena moteriškė buvo užsiauginusi. Irgi rado sužeistą ožiuką. Tai 
parsinešė namo, išgydė jį ir užaugino. Bet kur, o nupenėjo, jau senis buvo, gal 
dvejų metų ar jis kiek ten buvo. Tai paskui rudenį (ir lauke jis buvo), rudenį at-
eidavo ožiai ten netoli jų. Sykį nuėjo, sakė, į tą kompaniją ožių, pabuvo iki vaka-
ro ir parėjo nakčiai į zoną ten. Kitą naktį nuėjo, parėjo dar, o paskui išėjo su tais 
ožiais, sakė, ir išėjo. Prie anų priprato. Bet kailis gražus, taip nupenėjo. Būdavo, 
[moteriškė] žiūri pro langą arba guli, televizorių žiūri, tai ateina ir jis atsigula 
palei televizorių troboje, sako, ir abudu žiūriʼ Vng (TAF). 

Gyvūnų, kuriuos ištiko nelaimė, istorijos dažnai pasakojamos išsamiai, emocin-
gai, su didele atjauta ir supratimu. Štai vienoje iš jų kalbama apie sunkų gandro 
gyvenimą: Kap an klúono garnỹs tupjo, tai kàp klúonų nùvežė, tai [j]s, nabãgas, 
pasistãtė tañ beržañ gžtų an šakõs, <…> tokià didziùl bùvo. Tai [j]s <…> susidj 
kiaušыniùs ir vaikùs augno. Ir, vaikèli, kap ciej vaika bùvo, toj šakà nedrūtà ir nulžo, 
vake, i, ir su tais paukštùkais, su garniùkais jau. Tai, vakeli, kap púol, tai venų 
ùžmuš šakà, o kic dù lko. Tai pasku, tai pasku gál ʼ dar tadù gál ʼ Juõzas, gál ʼ ma-
žu Vdas, jaũ nei neatsmenu, ta indjo an to kélmo, kur bùvo nulžыs, raškia, tai 
indjo tų lzdų ir indjo tuos garniukùs. Tai ciej garnia ùžlipa viršnėn jir atsneša 
lãsyt. O js bjosi an jõ atsitpc. Tai tù žina, lãsina, basto iš kosers an t garniùkų, 
Dzievùliau. <…> Tai pasku, žina, tep mtė mtė ir pasku priprãto, o ku dsis. Tai 
pasku jau užlpo t an šak ir júos lãsino, ir užaugno ‘Kai ant kluono gandras tupė-
jo, tai kai tą kluoną nuvežė, tai jis, vargšas, susisuko tame berže gūžtą ant šakos, 
<…> tokia didžiulė buvo. Tai jis <…> susidėjo kiaušinius ir vaikus augino. Ir, 
vaikeli, kai tie vaikai buvo, toji šaka nedrūta ir nulūžo, vaike, ir, ir su tais paukš-
tukais, su garniukais jau. Tai, vaikeli, kai puolė, tai vieną užmušė šaka, o kiti du 
liko. Tai paskui, tai paskui gal dar tada gal Juozas, gal Vidas, jau nei neatsimenu, 
tai padėjo ant to kelmo, kur buvo nulūžęs, vadinasi, tai padėjo tą lizdą ir įdėjo 
tuos gandriukus. Tai tie gandrai užlipa į viršūnę ir atsineša lesinti. O jis bijo ant 
jo atsitūpti. Tai tu žinai, lesina, barsto iš koserės tiems gandriukams, Dievuli. <…> 

33 Stirniuką.

34 Būrį.

35 Žemės ruožą tarp dviejų valstybių sienų.
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Tai paskui, žinai, taip mėtė, mėtė ir paskui priprato, o kur dėsis. Tai paskui jau 
užlipo ten ant šakų ir juos lesino, ir užaugino’ Lzd (TAF). Gailestis gandrams iš-
reiškiamas žodžiais nabãgas ir Dzievùliau, o neišvengiamas prisitaikymas prie ne-
palankios situacijos – pasku priprãto, o ku dsis. Šiame pasakojime galima įžvelg-
ti ir paslėptą sugretinimą su žmogaus gyvenimu.

Tačiau pietų aukštaitis mano, kad per didelis žmogaus smalsumas gamtai gali 
būti pražūtingas, ir moko savo vaikus būti atidžius, netrikdyti jos gyvenimo ritmo 
be būtino reikalo: Jei ràsdavom ten lizdẽlį kok ar k, taigi akvatà36 pažiūrc. Tai 
mãma: vakai, nekit, kap sául nusláidza, nekit žiūrt tų paukštùkų, nès, sãko, sus, 
skrùzdėls sus. Žinókit, ko gẽro, iš tikrjų tap, nù, tèp bna ʻJei rasdavome ten liz-
delį kokį ar ką, taigi akvata pažiūrėti. Tai mama: vaikai, neikit, kai saulė nusileidžia, 
neikit žiūrėti tų paukštukų, nes, sako, suės, skruzdėlės suės. Žinokit, ko gero, iš 
tikrųjų taip, na, būnaʼ Mrk (TAF).

Santykis su gamta priklauso nuo žmogaus moralinių savybių, elgesio. Pavyzdžiui, 
teigiama, kad gandrai neapsigyvena prie tų namų, kuriuose gyvena nesąžiningi 
žmonės arba mirė savižudis: Kur žmónės sąžinngi, tai t busila vesias ‘Kur žmonės 
sąžiningi, tai ten gandrai veisiasi’ Knv (PPAŠŽ 1, 146); Jéi tik bna tam nam, pãvyz-
džiui, pakaruõklis, vskas, gandra daugiaũ negyvẽna toj sodýboj ‘Jei tik būna tame 
name, pavyzdžiui, pakaruoklis, viskas, gandrai daugiau negyvena toje sodyboje’ Vs 
(TAF). Pagal būdo (ir išvaizdos) savybes, elgesį žmogus gali būti vertinamas lyginant 
su gyvūnais, vėju bei kitais gamtos reiškiniais: Nėrà toki zmoni kap btė ‘Nėra tokių 
žmonių kaip bitė’ Kb (PPAŠŽ 1, 122); Kytrà kap lãpė ‘Gudri kaip lapė’ Kpn 
(PPAŠŽ 1, 499); Arzaliúoja kai valės ‘Erzeliuoja kaip varlės’ Onš (TAF); Labai my-
ljau šókc’ pòl’kų su raguciais, o, kap vjas nešiójo ‘Labai mėgau šokti polką su ragu-
čiais, oi, kaip vėjas nešiojo’ Onš (TAF). Visa tai rodo, kad gamta – labai svarbus 
žmogaus vertybių matas.

Tarminiuose pasakojimuose taip pat pastebima, kad gamtos pokyčiai neišven-
giamai skatina keistis ir patį žmogų: Da visái ir gamtà pasketus, ir žmónes paske-
tį, visái kitóki ‘Dabar visai ir gamta pasikeitusi, ir žmonės pasikeitę, visai kitokie’ 
Žr (PPAŠŽ 1, 267); Kečias gamtà, kečias žmónės, ir vskas kitàp ‘Keičiasi gamta, 
keičiasi žmonės, ir viskas kitaip’ Pvč (PPAŠŽ 1, 267); Va da kad prisketų tej, kur 
adgál ʼ penkiasdẽšim mẽtų numrį, tai àš nežnaũ, k jiej, k jiej pasakýtų. Sakýtų, gál ʼ 
ktas pasáulis cà ‘Va dabar kad prisikeltų tie, kurie prieš penkiasdešimt metų nu-
mirę, tai aš nežinau, ką jie, ką jie pasakytų. Sakytų, gal kitas pasaulis čia’ Lzd (TAF). 
Taigi gamtos ir žmogaus ryšys yra ilgaamžis, tvirtas ir nenutrūkstamas.

estetiNis aspektas. Pietų aukštaičiui yra reikšmingas ir estetinis aspektas. 
Gamta jam padeda pajusti harmoniją, teikia džiaugsmą ir estetinį pasitenkimą, 
kelia pasigėrėjimą: Tai kàp nu nùgeni po mškų kur, tai geltonúojas, geltonúojas kai 

36 Noras.
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peva vis. Arba miškañ tep gražù, kap pažrai, mškas áuga dzidziùlis, švõkščia, o tos 
gėlãls ždzi, o kvẽpia, o kárvės tèp da ‘Tai kai nugeni po mišką kur, tai geltonuo-
ja, geltonuoja kai pieva vis. Arba miške taip gražu, kai pažiūri, miškas auga di-
džiulis, švokščia, o tos gėlelės žydi, o kvepia, o karvės taip ėda’ Rud (TAF). 

Per gamtos kūrinius atsiskleidžia ir Dievo galybė, didybė: Kaip atsvera, vakai, 
tai Dыvo tokià grožbė sutvérta dangùj, mãtot, kap žbtera, kóks gražùmas ‘Kai 
atsiveria, vaikai, tai Dievo tokia grožybė sutverta danguje, kai žybtelėja [žaibas], 
koks gražumas’ Sn (LLŠŽK).

liaudies mediciNos aspektas. Gamta stipriai traukia žmogų ir tada, kai 
ateina senatvė, ima trūkti dvasinių ir fizinių jėgų. Pasivaikščiojimas, buvimas 
miške, raiste ar kitoje natūralioje aplinkoje sustiprina, tarsi perkelia į jaunystę: Ir 
jau paskiaũ, kap jau nebùvo sveikãtos ac, tai tèp atródo, kad nór ne vuogáuc, àle nór 
nuvec tan miškañ, pastovc tan rastan. Ka nór pažūrc to rasto. <…> Ale tèp kap 
nuvein ir kàp paváikščioji po tų rastų, tai kàp pasku kójos bna scipràsnės ‘Ir jau 
paskui, kai jau nebuvo sveikatos eiti, tai taip atrodo, kad nors ne uogauti, bet 
nors nueiti į tą mišką, pastovėti tame raiste. Kad nors pažiūrėti to raisto. <…> 
Bet taip kai nueini ir kai pavaikščioji po tą raistą, tai kaip paskui kojos būna sti-
presnės’ Rud (TAF). 

Tarminiuose tekstuose dažnai pažymima, kad kiekviena pievų, laukų ar miškų 
žolė – vaistãžolė (ǁ žol ǁ žolýnas ǁ gyduõlė) – ar kitoks augalas turi gydomųjų 
galių, tačiau kai kurie gali būti ir nuodingi: Ir da kiekvienà žol yrà vaistãžolė, cik 
kad jõs nežina užvadznimo ‘Ir dabar kiekviena žolė yra vaistažolė, tik kad jos ne-
žinai pavadinimo’ Kb (PPAŠŽ II 825); Kožnà žol – vaistãžolė. <…> Aš jùmi nega-
liù tep išvadyc, kek aš j pažstu. Nù, pasku liepùkai, nù juozupùkai, ščėbrãliai, 
barškùciai, nù. Daũg, nu vsos žols bevéik. O katrý gražáusia žol, tai nuodnga 
ʻKiekviena žolė – vaistažolė. <…> Aš jums negaliu taip išvardinti, kiek aš jų pa-
žįstu. Na, liepžiedžiai, juozažolės, čiobreliai, barškučiai, na. Daug, na visos žolės 
beveik. O kuri gražiausia, tai nuodingaʼ Srj (TAF).

 Tačiau nuo ligų ir kitokių negalavimų, kaip kūno ir grožio priežiūros priemo-
nės, pietų aukštaičio nuomone, padeda ne tik augalai – gydyti, sustiprinti žmogų 
ir pagerinti jo išvaizdą taip pat gali gyvūnai ar gyvūninės kilmės priemonės (gy-
vatė, dėlė, šuo ir kt.), rasa ir kt. 

pažiNtiNis aspektas. Kai kuriuose pietų aukštaičių tekstuose užsimenama ir 
apie gamtos žinių svarbą: Tok mūs cej rèceptai. Ne už litùs pirkc, ne iž ùžsienių 
parvešč, o cik vskas pàimta iž gamtõs ir ms sen sen senóvės žmoni ‘Tokie tie 
mūsų receptai. Ne už litus pirkti, ne iš užsienio parvežti, o tik viskas paimta iš 
gamtos ir mūsų senų senų senovės žmonių’ (LAT 167). Jos perduodamos iš kartos 
į kartą ir padeda žmogui išlikti, pažinti pasaulį.
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išvados

Pietų aukštaičių tekstuose, kurių vienus galima laikyti kolektyvinės atminties, 
o kitus asmeninės patirties pasakojimais (angl. personal experience stories)37, sąvoka 
gamtà nėra eksplikuojama, o ir vartojamas šis žodis retai. Gyvasis ir negyvasis 
pasaulis čia konceptualizuojamas per konkrečių reiškinių sąvokas ir jų raišką.

Plačiai gamtos ir žmogaus ryšiai atsiskleidžia nagrinėjant tarminius tekstus 
mitiniu, pragmatiniu ir psichologiniu aspektais. Pietų aukštaitis pastebi, kad gam-
toje viskas yra tarpusavyje susiję ir reikšminga, tačiau kai kurie vaizdiniai jo 
pasaulėvaizdyje įsitvirtino stipriau. Iš nagrinėtų pavyzdžių matyti, kad negyvoji 
gamta (mėnulis, perkūnas, lietus ir kt.) dažniau kelia baimę, pavojų, pagarbą, 
pasigėrėjimą, o susitikimai su gyvąja gamta (paukščiais, žvėrimis, vabalais ir kt.) 
padeda ugdytis atjautą, globėjiškumą, atsargumą bei kitas būdo savybes. Pietų 
aukštaitis gyvena ir dirba pagal gamtos ciklą, ja gėrėdamasis ir iš jos mokydama-
sis. O leksikoje ir kitose kalbinės raiškos priemonėse užkoduotos semantinės 
reikšmės vis dar sieja šiuolaikinį tiriamojo regiono žmogaus pasaulėvaizdį su 
mitiniu, archajiškuoju. 

Tačiau, kaip rodo tiek šiame straipsnyje pateikti, tiek ir kiti tarminiuose teks-
tuose randami pavyzdžiai, socialiniai ir kultūriniai pokyčiai, mokslas ir technolo-
gijos laipsniškai keičia ne tik pietų aukštaičio gyvenimo būdą, tikėjimą, tradicijas 
ar papročius, bet ir apskritai pasaulėžiūrą, santykį su gamta, vertybes. Tarkime, 
anksčiau mistiniais, antgamtiniais laikytus reiškinius (raudoni stulpai danguje, žen-
klai mėnulyje ir pan.) bandoma paaiškinti racionaliai, moksliškai, mažiau tikima 
kai kurių liaudies medicinos priemonių poveikiu žmogui, gamtos kūnų poveikiu 
žemdirbystei, senieji tikėjimai ir papročiai atpasakojami fragmentiškai, ne visada 
tiksliai. Keičiasi ir pati kalba: į periferiją traukiasi ar išvis išnyksta dalis gamtinės 
tematikos leksikos (pavyzdžiui, seniau vartotus tarminius augalų pavadinimus kei-
čia būdingi botaninei nomenklatūrai), trumpėja žodžių sinonimų eilės ir pan.
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v i e to va r d ž i ų  s u t r u m p i N i ma i

Al – Alytùs
Alv – Ãlovė, Alytaũs r. sav.
Arm – Armõniškės, Baltarùsija
Aš – Ašãšninkai, Varėnõs r. sav.
Auk – Aukštãdvaris, Trãkų r. sav.
Btr – Butrimónys, Šačininkų r. sav.
Dbč – Dubčiai, Varėnõs r. sav.
Dbn – Dubiniñkas, Varėnõs r. sav.
Drsk – Drùskininkai
Dsm – Dùsmenys, Trãkų r. sav.
Drž – Daržẽliai, Varėnõs r. sav.
Grb – Grybaulià, Varėnõs r. sav.
Jsk – Jãsauskai, Varėnõs r. sav.
Kb – Kabẽliai, Varėnõs r. sav.
Kč – Kučinai, Lazdjų r. sav.
Knv – Kaniavà, Varėnõs r. sav.
Kpč – Kãpčiamiestis, Lazdjų r. sav.
Kpn – Kapinškiai, Varėnõs r. sav.
Krsn – Krosnà, Lazdjų r. sav.
Kš – Kaštos, Varėnõs r. sav.
Lp – Léipalingis, Drùskininkų sav. 
Lš – Liškiavà, Varėnõs r. sav.
Lzd – Lazdjai
Mrc – Marcinkónys, Varėnõs r. sav.
Mrd – Mardasãvas, Varėnõs r. sav.
Mrg – Márgionys, Varėnõs r. sav.

Mrk – Merknė, Varėnõs r. sav.
Mrs – Miroslãvas, Alytaũs r. sav.
Mst – Musteikà, Varėnõs r. sav.
Nč – Nočià, Baltarùsija
Onš – Õnuškis, Trãkų r. sav.
Pls – Pelesà, Baltarùsija
Pns – Pùnskas, Lénkija
Pvč – Puvõčiai, Varėnõs r. sav.
Rdm – Rudaminà, Lazdjų r. sav.
Rdš – Rdiškės, Trãkų r. sav.
Rod – Ródūnia, Baltarusija
Rtn – Rãtnyčia, Drùskininkų r.
Rud – Rudnià, Varėnõs r. sav.
Sn – Seina, Lénkija
Srj – Seirjai, Lazdjų r. sav.
Šlvn – Šlavañtai, Lazdjų r. sav.
Švn – Šveñtežeris, Lazdjų r. sav.
Švnd – Švendùbrė, Drùskininkų r.
Vlk – Valkiniñkai, Varėnõs r. sav.
Vng – Vingrnai, Lazdjų r. sav.
Vrn – Varėnà
Vs – Veisieja, Lazdjų r. sav.
Zrv – Zervýnos, Varėnõs r. sav.
Žln – Žilina, Varėnõs r. sav.
Žr – Žiūra, Varėnõs r. sav.
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man and Nature in the Worldview 
of the southern aukštaitians

a b s t r a c t

According to the German philosopher Jürgen Mittelstraß, the concept of nature is complex 
for at least three reasons: 1) nature is constantly evolving; 2) at least in terms of history, 
it had and still has different meanings in different cultures (and in different periods); 
3) nowadays it has become part of the artificial world created by science and technology. 
The texts of the dialects of the Southern Aukštaitians, some of which can be considered 
stories of collective memory, while others are personal experience stories, reflect the most 
diverse aspects of the relationship and interaction between nature and man: mythical, 
pragmatic, psychological, aesthetic, value, moral, and others. However, the term nature is 
not explicated there, and the word is rarely used. The living and inanimate worlds are 
conceptualized through the concepts of specific phenomena and their expression. Although 
there is nothing insignificant in nature and everything is interconnected, however, some 
images (the moon, sun, thunder, rain, snake, grassland, etc.) are deeper entrenched in the 
worldview of the Southern Aukštaitians. 

Nature evokes a variety of feelings for the Southern Aukštaitians: fear, respect, pity, 
concern, and so on. The semantic meanings encoded in names, comparisons, and other 
means of linguistic expression still associate the modern worldview with the mythical and 
archaic world. However, social and cultural changes, science and technology are gradual-
ly changing not only the way of life, faith, traditions or customs of the Southern Aukštai-
tians, but also the worldview in general, the relationship with nature and values. For in-
stance, attempts are made to explain rationally phenomena that earlier were considered 
mystical and supernatural; the belief in the effects of folk remedies on humans and the 
effects of the natural bodies on agriculture is not so strong; old beliefs and customs are 
told in a fragmented, not always in an accurate way. Even language is changing: part of 
the lexicon on natural themes is retreating to the periphery or disappearing altogether, 
the rows of synonyms are becoming shorter, and so on.

K e y w O R d s :  ethnolinguistics, nature, man, dialectal dictionary, dialectal text.


